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8 Nm

ohne Schutzblech / without mudguard

1

1 2 3 5

2 3 4

4

5

mit Schutzblech / with mudguard

1. Setzen Sie den Gepäckträger mit dem Ausfal-
lende in die SIC-Schnittstelle des Rahmens und 
achten Sie auf eine horizontale Ausrichtung des 
Trägers. Markieren Sie sich den Montage-Punkt 
an der Unterlaufstrebe mit einem Stift oder einem 
Stück Klebeband.

1. Place the carrier with the drop-out end in the 
SIC interface of the frame and ensure that the car-
rier is horizontal. Mark the mounting point on the 
aluminium stay with a pen or a piece of adhesive 
tape.

1. Place the carrier in the SIC interface of the fra-
me. Ensure that the carrier is aligned horizontally 
and mark the two mounting points of the carrier 
with a pin on the mudguard. Drill through the cen-
tre of the mudguard at the points you have marked 
using a 7mm drill bit.

1. Setzen Sie den Träger in die SIC-Schnittstel-
le des Rahmens. Achten Sie auf eine horizontale 
Ausrichtung des Trägers und markieren Sie sich 
die beiden Montage-Punkte des Gepäckträgers 
mit einem Stift am Schutzblech. Bohren Sie mit ei-
nem 7mm Bohrer anschließend mittig an den von 
Ihnen markierten Punkten durch das Schutzblech.

2. Verschrauben Sie den vorderen Montagepunkt 
des Gepäckträgers mit der Unterlaufstrebe am 
von Ihnen markierten Montagepunkt mit dem mit-
gelieferten Adapter (zwischen Träger und Unter-
laufstrebe), der M6x20 Inbusschraube und M6 
Mutter. 

2. Screw the front mounting point of the luggage 
carrier to the aluminium stay at the mounting point 
marked by you with the supplied adapter (between 
carrier and aluminium stay), the allen 
screw M6x20 and M6 nut. 

2. Connect the front end of the luggage carrier to 
the mudguard and the aluminium stay. Use the 
supplied adapter (see overview!), the M6x22mm 
allen screw and M6 nut. 

4. Verschrauben Sie die Gepäckträger- und 
Schutzblech-Einheit via dem mitgelieferten Ein-
satz-Adapters an der SIC-Sitzstreben-Brücke des 
Rahmens. Verwenden Sie hierzu die M6x25mm 
 und M6 Mutter. (mit zusätzlichen Distanzstücken
M6x30)
 Drehmoment von 5-6 Nm beachten!

  retpadA-ztasniE netrefeilegtim ned eiS nezteS .3
zusammen mit der M6 Mutter in die SIC-Schnitt-
stelle der Sitzstreben-Brücke.

3. Insert the supplied insert adapter together with 
the M6 nut into the SIC interface of the seat stay 
bridge.

4. Screw the rear rack and mudguard unit to the 
SIC seat stay bridge of the frame using the insert 
adapter supplied. To do this, use the M6x25mm 
and M6 nut. (M6x30 with additional distance pieces)

Pay attention to a torque of 5-6 Nm!

2. Verbinden Sie das vordere Ende des Gepäck-
trägers mit dem Schutzblech und der Unterlauf-
strebe. Verwenden Sie hierzu den mitgelieferten 
Adapter (siehe Übersicht!), die Inbus-
schraube und M6 Mutter. 

4. Setzen Sie die Träger-Einheit auf den Fahrrad-
Rahmen und verschrauben Sie das Langloch der 
Unterlaufstrebe mit der Sitzstreben-Brücke des 
Rahmens. Schraube M6x25 oder falls mit zusätz-
lichen Distanzstücken M6x30.  
Drehmoment von 5-6 Nm beachten!

4. Place the carrier unit on the bicycle frame and 
screw the slot hole of the aluminium stay to the 
seat stay bridge of the frame. Screw M6x25 or
M6x30 with addit ional distance parts.
Pay attention to a torque of 5-6 Nm!

3. Verschrauben Sie den Schiebebrücken-Adapter 
mit dem hinteren Ende des Gepäckträgers. Ver-
wenden Sie hierzu die mitgelieferte M6x25 In-
bus-Schraube und M6 Mutter.
Klicken Sie anschließend den Schiebebrücken-Ad-
apter auf das Schutzblech. 
Achten Sie auf einen einwandfreien Formschluss 
zwischen Schiebebrücken-Adapter und Schutz-
blech!

3. Screw the sliding bridge adapter to the rear end 
of the carrier. Use the supplied M6x25mm allen 
screw and M6 nut.
Then click the sliding bridge adapter on the mud-
guard. 
Ensure that the sliding bridge adapter and mudgu-
ard are connected properly!

5. Verschrauben Sie anschließend die Ausfallen-
den des Trägers mit den SIC-Schnittstellen des 
Rahmens. Verwenden Sie dazu die mitgelieferten 
M5x12mm Senkkopfschrauben. 
Drehmoment von 8 Nm beachten!

5. Then screw the dropouts of the carrier to the 
SIC interfaces of the frame. Use the supplied M5x-
12mm countersunk screws. 
Pay attention to a torque of 8 Nm!

5. Then screw the dropouts of the carrier to the 
SIC interfaces of the frame. Use the supplied M5x-
12mm countersunk screws. 
Pay attention to a torque of 8 Nm!

5. Verschrauben Sie anschließend die Ausfallen-
den des Trägers mit den SIC-Schnittstellen des 
Rahmens. Verwenden Sie dazu die mitgelieferten 
M5x12mm Senkkopfschrauben. 
Drehmoment von 8 Nm beachten!

SIC GEPÄCKTRÄGER / SIC CARRIER
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